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TESALÓNICAMO ITE CRISTONA
ƗƗNOTƗNOMO PABLO IE

EMODOMOORETAGARABE
Uaiduacɨno

1-2 Tesalónicamo ite creyentiaɨ, omoɨmo car-
tana cuetɨcue. Pablodɨcue. ¿Nɨgacɨno? ¿Nɨe
isoidomoɨ? Silvano cue dɨga ite. Timoteo
cue dɨga jɨaɨ ite. Iaɨmaiaɨ uaina oredɨiaɨmaiaɨ.
Caɨ Moo Jusiñamuimo, caɨ Nama Jesucristomo jai
jaɨnaɨaɨdomoɨ. Ie jira iaɨmaiaɨ omoɨ duenaillana
uiñocana omoɨ jaillana jitaidɨcaɨ. Iaɨmaiaɨ omoɨ uri
itatajana omoɨ uiñocana jaillana jɨaɨ jitaidɨcaɨ.

Cristo dane abɨdo bia, naimɨena ɨɨnoñedɨnona
duere fɨnoite

3 Jusiñamuimo caɨ jɨɨia, omoɨ facaina naimɨemo
iobillacɨnona fecacabidɨcaɨ. Cristona ɨɨnocana
raise jaidomoɨ. Coninɨri isiruicana raise jaidomoɨ.
4 Ie jira marena omoɨ illana jɨaɨe creyentiaɨ il-
lanomo llocana uitɨcaɨ. Duere sefuidomoɨ; iadedɨ
danomo abɨdo jaiñedomoɨ. Cristona ɨɨnocana
jaidomoɨ. Iena llocana uitɨcaɨ. 5 Jɨaɨnomona
birui duere sefuidomoɨ; ia ɨɨnocana jaidomoɨ.
Iemona Jusiñamui omoɨ facaina illana uiñotɨcaɨ.
Omoɨ duere sefuillamona, fueocana jaidomoɨ.
Iemona naimɨe jitailla isoi, ja muidomo monamo
ie comɨnɨna sedajanomo iitomoɨ.

6 Jusiñamui omoɨna duere fɨnodɨnona ɨco duere
fɨnoite. Omoɨ facaina ɨbana oite. Iese naimɨe
fɨnoia, naimɨemona mare. 7Caɨ Nama Jesús abɨdo
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bia, duere sefuillamona jilloitɨcaɨ. Monamona
ie siño jaɨenisaɨ dɨga biite. Irai boua isoi ana
biitɨmacɨ. 8 Jusiñamuina ɨɨnoñedɨnona dɨese duere
fɨnoitɨmacɨ. Caɨ Nama Jesús rafuena naimacɨ
ɨɨnoñena jira, naimacɨna duere fɨnoitɨmacɨ.
9 Ɨɨnoñena jira, jaca faɨfitɨmacɨ. Jaca llegɨ
cacaitɨmacɨ. Jusiñamui illanomo jaca iñeitɨmacɨ. Ie
ebirede uaina uiñoñeitɨmacɨ. 10Cristo bille facaise
naimɨemo iobillacɨnona fecaitɨcaɨ. Naimɨeri nana
naimɨena ɨɨnotɨno raijicaitɨmacɨ. Omoɨmocaɨ lloga
rafuena omoɨ jai ɨɨnua jira, iese iitomoɨ.

11 Ie jira omoɨ facaina jɨɨcabidɨcaɨ. Naimɨe jitailla
isoi, omoɨna naimɨe marena itatajana jɨɨdɨcaɨ.
Omoɨnanaimɨe fetuamona, ieuaidomare rafuena
fɨnocana omoɨ jaillana jɨɨdɨcaɨ. Ie uaido naimɨena
ɨɨnocana omoɨ jaillana jɨɨdɨcaɨ. 12 Iese omoɨ jaille-
mona, naimɨe abɨdo bille facaise naimɨena io-
bitaitomoɨ. Omoɨri naimɨe jɨaɨ iobite. Jusiñamui,
caɨ Nama Jesucristo dɨga, caɨna duenaillamona
iese iitɨcaɨ.

2
Jesucristo abɨdo bille rafue

1CaɨNama Jesucristo abɨdobillena lloiacadɨcue.
Naimɨemo ɨco caɨ dafaɨfillena jɨaɨ lloiacadɨcue.
2 “Caɨ Nama jai abɨdo bite” raillana omoɨ cacaia,
raɨre jarire iñeno. Rucaicueriñeno. “Jusiñamui
Joreño iena cuemo jai llote” damɨe raia, iena
ɨɨnoñeno. Nɨe lloraɨma iena lloia, iena ɨɨnoñeno.
“Pablomona cue feiñoga carta iena llote” damɨe
raia, iena ɨɨnoñeno. 3 Naie isoide rafue dɨga
omoɨna jɨaɨno jɨfueiacania, iena ɨɨnoñeno. Caɨ
Nama nia biñena facaise, eo ailluena comɨnɨ
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naimɨena enoitɨmacɨ. Iemei Taɨfe dɨnena damɨe
biite. Ja muidomo naimɨe faɨfite; 4 iadedɨ nano
jɨaɨe rafuena fɨnoite. Taɨfe dɨnena naimɨe
billanona, jiraraɨ baɨfemo iacanite. Jerusalémo
Jusiñamui jofomo illanona, “Jusiñamuidɨcue”
raite. 5 Omoɨ dɨne navui cue ia, bie rafuena
omoɨmo llotɨcue. 6 Jusiñamui Joreño naimɨe
nia billena rairuillana jai uiñotomoɨ. Jusiñamui
jitaillɨrui facaise naimɨe biite. 7 Taɨfe maraiñede
rafuena birui bainino fɨnotate. Jusiñamui Joreño
naimɨena maraiñede rafuena birui marefodo
fɨnuana rairuide. Jusiñamui Joreño naimɨe
rairuiñenamei, 8Taɨfe dɨnena maraiñedɨmɨe biite;
ia caɨ Nama Jesús abɨdo ebire bia, firaiñuamona
naimɨena meineite. 9 Caɨ Nama Jesús nia
abɨdo biñenia, comɨnɨ jɨfuellena, Taɨfe uaido
bie maraiñedɨmɨedɨ dɨga siño rafuena fɨnoite.
10 Comɨnɨna eo maraiñedɨcɨnodo jɨfueite. Naie
comɨnɨ ɨco faɨfitɨmacɨ. Jusiñamui ie uanaicɨnona
naimacɨ ɨɨnoñena jira, jilloiacaiñeitɨmacɨ. 11 Ie
jira Jusiñamui naimacɨna taɨnocɨnona ɨɨnotaite.
12 Jusiñamui ie uanaicɨnona naimacɨ ɨɨnoñena
jira, maraiñede rafuena naimacɨ ebiruilla jira,
Jusiñamui naimacɨna duere fɨnoite.

Jusiñamui omoɨna jai fetode
13 Jusiñamuina ɨɨnoñedɨno isoi Jusiñamui omoɨna

duere fɨnoñeite. Naimɨe omoɨna jai fetua jira,
naimɨemo iobillacɨnona jaca fecacabidɨcaɨ. Omoɨ
jilloillena, nano dofoconi omoɨna fetode. Ie
Joreño uaido naimɨe jitaillacɨnona omoɨ fɨnollena,
naimɨe uanaicɨnona omoɨ ɨɨnuamona, omoɨna fe-
tode. 14 Ie rafuena caɨ lluamona, Jusiñamui
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omoɨna jai jillotate. Iemona caɨ Nama Jesu-
cristo ebirede illanomo jaca iitomoɨ. 15 Ie jira,
Cristona ɨɨnocana omoɨ jai. Caɨ llogacɨnodo omoɨ
jai. Iena caɨmona jai cacadomoɨ. Caɨ car-
tamona iena jɨaɨ cacadomoɨ. 16 Omoɨ facaina
caɨ Nama Jesucristomo, caɨ Moo Jusiñamuimo,
jɨɨcabidɨcaɨ. Naimɨe caɨna isiruite. Caɨ comecɨaɨna
jaca ocuiñotade. Caɨna duenaillamona naimɨe
lloga rafue suillemo raise ocuiridɨcaɨ. 17 Naimɨe
omoɨ comecɨaɨna nia ocuiñotallena jɨɨdɨcaɨ. Nɨe
isoide rafuena omoɨ fɨnoia, naie rafue omoɨ
marena fɨnollena jɨɨdɨcaɨ. Buena omoɨ ñaɨa, omoɨ
marena ñaɨllena jɨaɨ jɨɨdɨcaɨ.

3
Caɨ facaina omoɨ jɨɨana jitaidɨcaɨ

1 Daje rafue nia lloiacadɨcue. Caɨ facaina omoɨ
jɨɨana jitaidɨcaɨ. Caɨ Nama rafue llocana jaillana
jitaidɨcaɨ. Omoɨ ɨɨnua isoi, jɨaɨno ɨɨnuana jɨaɨ
jitaidɨcaɨ. 2 Maraiñedɨnomona caɨ jillobillena,
omoɨ jɨɨana jitaidɨcaɨ. Ailluena comɨnɨ Cristona
ɨɨnoñedɨmacɨ; 3 ia caɨ Nama jaca ɨɨnogamɨe. Omoɨ
comecɨaɨna ocuiñotaite. Maraiñedɨcɨnomona
omoɨna eenoite. 4 Cristomo caɨ duilla jira, caɨ
llogacɨnona omoɨ jai ɨɨnuana jai uiñotɨcaɨ. Iena
nia ɨɨnoitomoɨ. 5CaɨNama Jesús omoɨna Jusiñamui
omoɨna isiruillana uiñotajana jitaidɨcue. Cristo
duere sefuide; iadedɨ ie Moo jitailla rafuena
sefuiruiñeno fɨnocana jaide. Iese Jusiñamuimo
omoɨ facaina jɨɨitɨcue.

Maɨjɨuillasa
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6 Caɨ Nama Jesucristo jitailla jira, jɨaɨe rafuena
nia lloitɨcue. Jɨaɨe creyente maɨjɨacaiñenia, naimɨe
dɨga eo nabairiñeno. Iena navui omoɨmo llotɨcue;
ia damɨerie iese ia, naimacɨ dɨga eo nabairiñeno.
7 Caɨmona fueo. Navui omoɨ motomo itɨcaɨ; ia
caɨ ucube ollena, jaca maɨjɨdɨcaɨ. 8 Guillena
ɨbañeno guiñedɨcaɨ; ia nagarui eo maɨjɨdɨcaɨ,
omoɨna duere caɨ fɨnoñellena. 9 Cristo facaina
caɨ maɨjɨa jira, omoɨmona ra jamai caɨ jɨcallena,
caɨmo uai ite; iadedɨ caɨmona omoɨ fueollena
iese jɨcañedɨcaɨ. Omoɨ ra ollena, omoɨ maɨjɨana
jitaidɨcaɨ. 10 Navui omoɨ motomo caɨ illa facaise
llotɨcaɨ: “Bu maɨjɨacaiñenia, guiñena”. 11 Omoɨ
motomo damɨerie jai maɨjɨñenana jai fɨdɨdɨcaɨ.
Maɨjɨñeno jai itɨmacɨ. 12CaɨNama Jesucristomo caɨ
duilla jira, naie isoidɨnomo maɨjɨllena llotɨcaɨ.
Uainino maɨjɨamona ucube naimacɨ uana
jitaidɨcaɨ. 13 Cue amatɨaɨ, nɨe isoide mare rafuena
fɨnollena sefuiruiñeno. 14 Cue jai cuega cartamo
ite rafuena bu ɨɨnoñenia, nana creyentiaɨna
naimɨena uiñota. Naimɨemeidaillena, naimɨe dɨga
nabairiñeno. 15Naimɨena enoiñeno; ia creyentena
naimɨe nia illamona, naimɨena fecuise llofue.

Fuiduacɨno
16 Caɨ Nama omoɨ jaca uri itatajana jitaidɨcaɨ.

Naimɨe omoɨ dɨga jaca iite. 17 Cuena canollena,
naimɨemo cue llua isoi, jɨaɨmɨe bie carta cuega;
iadedɨ cue mamecɨ buene dama cuetɨcue. Nana
cartamo iese cuemamecɨna cuetɨcue. Pablodɨcue.
18 Caɨ Nama Jesucristo nana omoɨna duenaillasa.
Mai. Macaɨbaite.
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